O Bless the Lovd, O My Soul

Greek Chant

Text from Psalm 104 arr. Alexander D. Kastalsky (1856 - 1926)

arr. & set in English by Douglas ] Walczak (ASCAP)
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Bless-ed art Thou bless - ed art Thou O Lord.
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Bless-ed art Thou bless - ed art__ Thou O Lord.

Lord my_ God,  Thou___  art ex - ceed - ing - ly great.
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